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PERSONAL PREFACE 

      Preparation of a critical edition of an old text, and also curious investigation of its context,
often bring to light fresh insights. Such was the experience of the teamwork of the present editors
of the Epistolae duae
 of 1537.

      For instance, while reading the Actes de la Disputation de Lausanne
 during our work
on the text of the Epistolae,
 we were struck by (not only thematic, but also) textual
similarities. Could it be that John Calvin’s booklet, commonly considered as having been composed in
the Spring of 1536 in Ferrara, introduced some main points from the Disputation of Lausanne in
October 1536, that is from five months later ? Moreover, this Disputation with many hundreds of
attending people has been described more than once as an impressive success for the reformers.
Reading of its extensive minutes shows the reformers’ initial expectation of winning over many
priests for the reformed ministry. Members of the mighty Chapter of Lausanne, however, managed to
nip future cooperation in the bud right from the beginning. At the end of this Disputation, the
reformers had no choice but to follow their way on their own. This may have been considered by
contemporaries as a losing battle. The reformers considered it their responsibility to introduce the
reformation in, however, the many hundreds of villages in the French-speaking Swiss Jura, while the
total number of ministers, who sided with them, could be counted on two hands.

      It is here that Calvin’s Epistolae duae
 in their final form, published in January
1537, has its place. On the one hand, it is his attempt to gain assistance from evangelical-minded
friends in France. On the other hand, it also demonstrates the determination of Farel and company to
compete against the church of Rome and to break its influence. Even the former fellows of the Group
of Meaux no longer found favour in the reformers’eyes because Meaux was failing on what they
considered as a main point : to break definitely with the church of Rome (the so called
non-schismatic reformation). In the Disputation of Lausanne and subsequently in the Epistolae
duae,
 the 
anti-nicodemism of the
reformers was formulated for the first time. This would long survive as a special point on the
agenda of reformed protestantism. It was meant not only negatively as a rejection of the church of
Rome, but also positively as a chance of providing to true piety its due public profession, or as
the Epistolae duae
 puts it : "Vera pietas veram confessionem parit".

      

      Calvin’s ex tempore contributions to the Disputation of Lausanne, preserved in the Acts and known
as Deux discours
 (October 1536), are included in this edition. Although never intended
for publication, they deserve our attention as the very first recorded speeches of the young John
Calvin. There in no direct line between the contents of these discourses and the themes of the
Epistolae duae.
 We could think, however, of no better place to publish these texts in
COR than in this volume where the Disputation of Lausanne features as the background of the very
beginning of the teamwork of Guillaume Farel and John Calvin in their first shared period in
Geneva.

      

      Speaking of teamwork, we warmly recommand cooperation in working on a critical edition. Ours
began during the social hours of the International Congress on Calvin Research in Princeton in
August 2002. Our first conversation went something along the lines of, "You prepared a new edition
of a small piece of Calvin’s writings, why not a more extensive book ?" – "Can you recommend
something ?" – "Why not the Epistolae duae
 ?" The next morning, after having cursorily
examined its contents, the reply came, "I will do it, but not without your help". We initially
planned to start work on the book after September 2008, but some pressure was put on us to start
earlier. We eventually agreed to this, partly due to the fact that the book had already provided us
with some amazing facts. We reported some of our findings at the next International Congress (in
Emden/Apeldoorn, 2006). The late Prof. dr. David Wright, who had qualified himself also on the
subject of Calvin’s anti-nicodemism, told us, "You did good detective work".

      

      And now we hope, that our work may be of profit to students, scholars and other interested
readers, and especially that their attention will produce new perspectives.

      We like to thank Emma Elliott for her valuable editing of this preface and of the introduction to
our edition.

      
        
          	4 June 2008
          	Erik de Boer
        

        
          	
          	Frans van Stam
        

      

    

  

  


		

    
		

  
    
      INTRODUCTION 

      
        1. CALVIN, FERRARA, AND THE EPISTOLAE DUAE 
IN HISTORIOGRAPHY 

        Historiography informs us that the young John Calvin undertook a voyage to Ferrara, Italy, and
the court of Renée of France in the second quarter of 1536, where he wrote the Epistola
duae.
 This is the momentous year of the publication of the first edition of the
Institutes
 (March) and of the beginning of Calvin’s work in Geneva (September). Both
events are well documented. The trip to Ferrara in Italy, however, is not. In Calvin’s writings no
reference to this voyage is ever made.

        Calvin seems to have been attracted to Ferrara by the presence of Renée de France (1510-1575) the
daughter of King Louis XII and Anne of Bretagne. She was orphaned by the death of her mother in 1514
and of her father in 1515. Her elder sister Claude was married to King Francis I. Renée became an
admirer of the king’s sister, Marguerite of Angoulême. In June 1528 she was forced to marry Ercole
II d’Este, heir to the duchy of Ferrara, who succeeded his father in 1534, and so she became the
Duchess of Ferrara.

        Ferrara was a city open to humanist learning. Through Marguerite, Renée had been influenced by
the French evangelism of Jacques Lefèvre d’Etaples. As the king’s-sister-in law, she was regarded as
protector of the evangelical movement in Ferrara. Her husband, however, remained loyal to Rome
bringing Renée in the most difficult position of having to navigate between her inner conviction and
publicly acceptable behaviour. John Calvin’s Epistolae duae
 are said to have been
written in Ferrara and were circulating in manuscript before publication in early 1537. We will
review the evidence.

        
          1.1 En route to Ferrara 

          The first two editions of the Vie de Calvin
 (1564) report that from Basel Calvin
made a voyage to Italy with a friend, where’they stayed for some time. There he saw Madame the
duchess of Ferrara, who still is alive today, thanks to God.' Beza-Colladon add (1565) that the duchess saw and heard Calvin and
accepted his teaching. The
Epis-tolae duae
 are not mentioned in this account, although the title is listed in its
bibliography. In the third edition (1575) Beza adds in hindsight that Calvin’s motive for the trip
was 'to see the duchess of Ferrara [...], of whose piety was spoken highly at that time, and to pay
his respect to Italy as from a distance.'Italy was the center of humanist learning, Renée was known
for her piety. Beza adds on Calvin’s face to face meeting with the young duchess also that’he
confirmed her in true zeal for piety, as far as it was possible in the given circumstances.'

          Having left Ferrara, the two friends returned to Basel. Calvin and his companion may have been
planning to see more of Italy. This is suggested by a short remark in the Vie de
Calvin,
 which ties the story to his arrivai in Geneva :'On his return from Italy, which he
did only see...', implying that the trip was cut short. The duration of their stay in Ferrara cannot have been long.

          The appearance of the Institutes
 in March 1536 is usually regarded as the
terminus post quem
 of Calvin’s trip to Italy. The data of his whereabouts, however, are
sparse. Since January 1535, he lived in Basel. There he wrote a preface to the French translation of
the Bible, which was prepared by Pierre Robert (Olivétan) and published in June. The public letter
addressed to the king of France and prefacing the Institutes,
 is dated 23 August
1535. The publication seems to have been targeted for the book fair in
Franckfort in the autumn. The Institutes
, however, did not appear until March 1536 and
were presented at the spring fair
which took place from 23 March to 11 April. In Basel Calvin also composed the letter to the readers, introducing Vivere
apud Christum,
 most probably to be dated shortly before April 1536. Assuming that the
author was in Basel during the printing of the Institutes
 and would not have undertaken
a journey abroad during that process, March 1536 seems to stand as terminus post quem

for the trip to Italy. This corresponds with Calvin’s tale in the preface of the Psalms commentary
As proof that he had not sought his own fame in publishing the Institutio,
 he
writes,'That is clear from the short holiday, especially since no one knew there that I was the
author’. After the intense period of finalizing this first theological work and seeing it
through the press, a voyage to Ferrara was a time out for Calvin. He had as yet no other
commitments. It is possible he hoped to find a job at the court of the Duchess.

          A terminus ante quem
 is given by the 12th
 of June, when we find
Calvin in Paris, signing a deed of sale, thus leaving only the end of March until early June for a voyage to
Italy, a period in Ferrara, and the journey back (to Basel and Paris). Since an amnesty of six
months was proclaimed on May 31st
, Calvin probably did not cross the border of
France before that date.

          There were two possible routes from Basel to Ferrara. The first is eastbound through Constanz
Tirol, then over the Brenner pass (1370 meters high) to Bolzano, Trent, and Verona. This route gives
the traveler the chance to evade the high Alps, which are still covered by snow in early April. The
other is at first more southbound over the Bernina pass (2320 meters high) to Poschiavo, and then to
Trente and Verona. Calvin would have taken the second route when he departed from Ferrara (through
the valley of Aosta), because he then went to France.

          Given a departure from Basel in March and a voyage of some two weeks on either route, Calvin
probably arrived in Ferrara at the end of March or the beginning of April 1536. Given Calvin’s
presence in Paris on June 12th
 and a voyage of at least a month, he must have
departed from Ferrara mid-May at the latest. That leaves a possible maximum presence in the duchy of some six weeks in April-May
but it may have been a shorter stay.

          The friend, who accompanied Calvin on his trip, is said to have been Louis du Tillet. Calvin had
stayed at Du Tillet’s home in Angoulême in early 1534. After their stay in Ferrara, Du Tillet worked
in Geneva from the summer of 1536 until August 1537, together with the ministers. It was he who
alerted Guillaume Farel to Calvin’s arrivai in Geneva, so that Farel could recruit him in the summer
of 1536.

        

        
          1.2 The court of Renée de France 

          Ferrara was the duchy in the North of Italy at the coast of the Adriatic, south of the republic
of Venice and east of the Marquisate of Mantua. Since first hand evidence of Calvin’s stay in
Ferrara is lacking, other sources must reveal the situation in which he landed. Beza’s account that
Calvin confirmed Renée de France in her zeal for piety’as far as it was possible in the given
circumstances’, indicates that matters were far from ideal. What was the state of political and
religious affairs in the second quarter of 1536 ?

          The duchy of Ferrara had to negotiate between the papacy of Paul III, the empire of Charles V
and the kingdom of France for political support. In July 1529, however, the treaty of Barcelona was
signed between the pope and the emperor, as well as the treaty of Cambrai between the emperor and
France. The latter undermined the treaty of France and Ferrara, sealed in the marriage of Renée and
Ercule II in the preceding year. The duke was wary of French dominance because in 1536 the French
armies were ail over northern Italy. Aligning with Charles V, however, was not an option for
Ferrara. The house of d’Este was one of the oldest reigning dynasties, and proud of it. In 1534
Ercule II succeeded his father Alfonso I in a politically uncertain situation. His court held many
French servants, among whom Lyon Jamet, his diplomatie secretary.

          The alliance between Ferrara and France, sealed in the marriage, provided Renée with an
all-French household. This was her comfort and security in a place where she would always remain a
stranger. The governess of her
childhood and now her main lady-in-waiting, Michele de Saubonne, the formidable Dame de Soubise, was
at the repeated demand of duke Ercule the first to be called back by François I. She was too strong
a tie to the French court, to which Renée clung. Michele’s two daughters, Anne and Renée de
Parthenay, however, were allowed to stay in Ferrara. Madame de Soubise left on March 20th
, that is shortly before Calvin’s arrivai. François, in return, granted Renée’s
wish for a French ambassador in Ferrara.

          Meanwhile the Inquisition began to act against some of the personal in Renée’s court as
'lutherani banditi di Franza’. On 14 April, during
the celebration of mass on Good Friday, the French minstrel Léon Jehannet refused to genuflect
before the holy cross during the procession in one of the main Churches and left the service in
protest. The facts were related in detail in a letter by Ercule II to his ambassador in Paris.
Jehannet was arrested, interrogated by torture, and held in prison. The duchess interceded on his behalf and
received a letter of May 10th
 from pope Paul III, to be used for transferring
the prosecution from the Inquisition to the authority of the governor of Bologne, a papal city.
Renée did not use this letter, since her husband seemed to intend to release the prisoner. The
search for heretics, however, was now in full gear.

          In a document from 30 April 1536 we find a report on an interrogation regarding a 'short
Frenchman’who acted as secretary to Renée and had spoken against the authority of the Church and
pope and who rejected the notion of free will. On 5 May Clément Marot, the French
poet, is mentioned as being accused of heresy. Marot, who might be the outspoken little
Frenchman, escaped arrest. He left Ferrara and was in Venice in July. But Jean
Cornillau, Renée’s treasurer and trusted secretary since her arrivai and marriage in Ferrara, was
arrested on 4 June on the duke’s orders. The duke also went for papal backing and received
permission to hold Cornillau locked up in Ferrara.

          Renée acted on behalf of the prisoners by writing to the French ambassador in Venice and even to
pope Paul III. In the second half of June the situation seems to have calmed down, but then Calvin
had already left the city. On July 14th
 Duke Ercule asked the pope for
permission to release the prisoners. The historical evaluation of these events might be that
"religion furnished the excuse for attacking the French in Ferrara". For "in 1536 political issues
outweighed questions of religious orthodoxy where kings and princes, including princes of the
Church, were concerned". Still, in the actual events of the
second quarter of 1536 the arrests, interrogations, and high scale diplomatie flurry must have
caused great insecurity among the French, who had fled their country and thought of Ferrara as a
safe haven.

          It was in these circumstances that John Calvin and his companion Louis du Tillet landed in
April-May. They may have witnessed Léon Jehannet’s protest on Good Friday, April 14th
. In that case, how did they celebrate the following Easter, when mass was served ? The most
telling in the events in Ferrara is for our purpose that the names of Calvin and his companion are
not mentioned once. They were not implicated in the proceedings and must have kept a low profile.
Historically certain is that a connection between Calvin, the duchess, and some members of her court
was established.

        

        
          1.3 Calvin’s contacts in Ferrara 

          An indication of the link between the Epistolae duae
 and Ferrara can be seen in the
first letter by Simon Grynaeus to Calvin. The former, working on the correction of the proof prints
of the booklet, informs its author that he had met Johannes Sinapius who
is interested in a certain lady called Françoise de Boussiron de Grand-Ry. She served at the court
of Renée of France, where Calvin may have met her. Sinapius and Calvin also met each other
there.
Grynaeus asks information on the
lady, supposing that Calvin knows her. A little
later Grynaeus asked him to write’to her in Ferrara’ [Ferrariam ad illam
] to support
the marriage of Sinapius and his intended bride. From a thank-you note by
Sinapius it is clear that Calvin followed Grynaeus’request and wrote a letter of praise on the groom
next to forwarding a letter from Sinapius [to his lady ?] to Ferrara.

          The names of Johannes Sinapius and Françoise de Boussiron, both connected to Ferrara, are the
most telling line of investigation. Sinapius, the duchess’s physician, is the only person ever to
have stated that he met Calvin in Ferrara. On 1 September 1539 Sinapius wrote to him from Ferrara,
"This opinion I have of you is already increased to quite a marvelous degree partly by your services
and your kind attitude towards me, partly by the most happy recollection, indeed, the desire for
your presence. Truly, at the time when you were here, some years ago, you really hid from me like
the Silenus of Alcibiades". The first part refers to Calvin’s correspondence with Françoise de
Boussiron on Sinapius’behalf, the second part to their acquaintance in Ferrara. But Sinapius did not
get to know John Calvin well at that time. The proverbial expression’you really hid from me like the
Silenus of Alcibiades’refers to a passage in Plato’s Symposion
 on Socrates, meaning
someone whose outward appearance does not disclose the treasures to be found inside (like the
statutes of the Silenes which contained the statute of a goddess).

          Fourteen years later Sinapius, informing Calvin on the death of his beloved wife Françoise,
wrote, "From the day that we first met and exchanged greetings long ago in Ferrara, there has always
seemed to be between us such a degree of goodwill on your part towards me..., that I could not hide
from you our bad news". These
two testimonies  from 1539 and
1553 tell us that the two men made their acquaintance in Ferrara, but did not get to know each other
well at that time. Sinapius, professor in medicine at the University and physician to the court of
Ferrara, was an insider with a respected position. John Calvin seems to have remained a visitor, not
yet known as a writer and theologian, and not presenting himself prominently.

          This corresponds with the autobiographie description in Calvin’s preface to his Commentary on the
Psalms (1557). Looking back at his intentions in writing the 1536 Institutes he wrote :'That it was
not my objective to strive for fame, is clear from my short retreat [to Ferrara], especially since
no one knew there that I was its author’, indicating his departure from Basel, traveling to
Ferrara. He continues to say :'I have even always kept this
hidden [dissimulavi] elsewhere, and intended to keep it exactly that way, until in Geneva...'the
formidable Guillaume Farel retained him and drew him out of his anonymity. Calvin did not present
himself as the author of the recently published Christianae religionis institutio
 until
he was called to serve in Geneva. When Sinapius compares him to a Silenus hiding a treasure he might
have meant just that.

        

        
          1.4 Calvin and the Duchess 

          The fact that Calvin had published his Institutes
 and presented it with a public
letter to King François I of France may have encouraged him to travel to Ferrara. The king’s
sister-in-law Renée held an open and inviting court. By keeping his identity as the author hidden,
Calvin may have tried to gauge the reception of his book and letter in royal circles, or maybe he
hoped to gain a job at the court of the duchess.

          Most important is Calvin’s (draft of a) letter to the Duchess of Ferrara of mid 1537, intended as
an appeal to her. The direct tone of the letter suggests that Calvin did not have to introduce himself to the duchess, but that she
would remember the author by his name. Calvin calls upon the Duchess as minister of the Holy Word,
addressing a lady, placed high by the Lord.'What is more, I have come to know in you such a fear of
God and faithful love to obey him...'

          The stimulus to write is a report that Renée celebrated both Mass and the reformed way of the
Lord’s Supper. This report came to Calvin in Geneva’by some good people’, telling of the disapproval
of 'one of your ladies’. One of the news bearers could be Johannes Sinapius, who traveled from
Ferrara to Basel in the summer of 1537 and would return in the following months (maybe as carrier of
Calvin’s letter). Renée’s lady may be Françoise de Boussiron, who was in regular epistolary contact
with Calvin (at least when she was married to Sinapius). Calvin’s letter is intended as a plea for the
lady who felt that she could not participate in the Mass and was confronted by the newly appointed
preacher at the court, François Richardot (who arrived on 8 May 1537). The theme of the
letter, either concealing one’s convinction (dissimuler
) or acting according to
conscience, ties the contents to the first of the Epistolae.
 Calvin also mentions a
letter of Madame de Pons, lady of honour at Renée’s court (Anne de Parthenay, married to Antoine de
Pons), asking for guidance in the matter. The long introductory section of the letter ends with the
plea that Renée must not think that Calvin was incited by a member of her household or that he
wanted to favour anyone in particular.

          The letter warns against Richardot, Renée’s chaplain, whom he seems to know well (probably from
his years in Paris). Calvin hints at 'a tract of mine’ (quelque mien traicté,
 which may
be the first of his Epistolae
), to which Richardot reacted that he never partook in the
celebration of Mass. Another
aspect, tying the contents of the letter to the (second of the) Epistolae,
 is the
accusation that Richardot tried to gratify the Duchess in order to collect benefices and other
gain. At the end of his letter Calvin writes,'Therefore I send you a letter on the
same matter, as you will see, if you regard it as worthy enough of wishing to spend some hours of
your leisure. And also a small book, which I have recently composed, which I hope by its brevity
will be of some comfort to you, since it contains rather rich doctrine.' What is the difference between 'a
letter’and’a small book’ ? The fact that Calvin’s handwritten letter is composed in French suggests
that Renée was not fluent in Latin. We suggest that the epistre
 to which Calvin refers
was a handwritten French translation of the first of the Epistolae duae
 and the booklet
must be the Instruction et confession de foy.

 Although no
answer from Renée and no further correspondence until 1554 is known, the theme of Calvin’s
anti-nicodemism connects his visit of Ferrara, the Epistolae duae,
 and his first known
letter to Renée de France, who in the years to come would follow his spiritual guidance, but always
without openly aligning with the Reformed Churches in France.

        

        
          1.5 Intended addressees 

          The Epistolae duae
 should be read as they are published : public letters to two
anonymous addressees, both of whom represent according to the author a certain type of error in
doctrine and life. Still, the historian is interested in the specific characters which Calvin had in
mind.

          Beza’s’Vita Calvini’of 1575, one of the preliminaries to the first extensive edition of Calvin’s
letters, the Epistolae et responsa

, provides the precise
names of the addressees of the Epistolae duae.
 The intended passage reads, "In the year
1537 Calvin published two very refined letters, because he saw in France many people who did
precisely know the truth, but nevertheless, indulging themselves as if it would suffice to honour
Christ in their heart, were prepared to attend the popish rites. One of these letters, about the
duty to flee idolatries, was addressed to Nicolas Duchemin, whose friendship and hospitality he had enjoyed in Orléans many times,
and who later on had accepted an appointment at the juridical court of [the bishop of] Le Mans ; the
other about functioning as a priest in the church of the pope was addressed to Gerard Roussel... who
after having caused the tumult in Paris was granted some abbey and later on a bishopric, and so did
not only lose the due course for himself, but also gradually ruined [Marguerite of] Navarra, his
queen and protrectress".

          This identification, written and published ten years after Calvin’s death and almost 40 years
after the described invent, seems open for questioning. It may be noticed, that the other two of the
earliest lifes of Calvin, one appearing in 1564 and composed by Beza, the other in 1565, in fact an
enlarged form of Beza’s text by Nicolas Colladon, Calvin’s former secretary, do not provide these identifications. But notwithstanding the late
appearance of the identification of Duchemin and Roussel as addressees, it seems to be the only
proper one. Moreover, details of the respective careers and whereabouts of both men support the
identification.

          
            Nicolas Duchemin 

            Details about Nicolas Duchemin are scarce and difficult to verify. One of the few clear particulars provides the preface to his
Antapologia,
 which appeared in 1531. In it, he presents himself as a law student under
Pierre de l’Estoile (or Petrus Stella) in Orléans since about six years. Because Calvin began his
studies in Orléans in 1528, Duchemin may have been his senior by at least 5 years. In 1531 Duchemin seems to have functioned as
regent of the university. This same year Calvin was "procureur de la nation
picarde". These particulars
present both students as upcoming men preparing to launch their careers.

            At the beginning of 1534 Duchemin became canon of Saint Vrain de Jargeau and priest of
Darvoy-lez-Jargeau. He owned one or two houses in Orléans, and Calvin lodged in a house of Duchemin.
At the end of 1534 Duchemin sold his properties in Orléans, and he left for Le Mans to become
head of the juridical court of the bishop there. In this function he also had to consider the
possibility to have to prepare trials against evangelicals, although until now no single case under
his direction is known. Duchemin would survive
Calvin many years, as a document from 1573 in which his name occurs testifies.

            The name of the bishop under whose direction Duchemin functioned as 'official’ in Le Mans
deserves special attention : René du Bellay. He belonged to an influential family
in France, with as his elder brother Guillaume du Bellay, Sieur de Langey, the politician, and as
his younger brother Jean du Bellay, who got the support of Francis I to become bishop of Paris in
September 1532 and was created a cardinal in 1535. The Du Bellay family enjoyed excellent connections with
the French king. They were sent on diplomatie missions to Henry VIII, the pope and German protestant
princes. The family was supported by the king’s sister, Marguerite of Navarra. In these years, the
Du Bellay family also was the figure-head of opposition against Sorbonne theologians. They had
invited Melanchthon and Bucer in 1535 for a disputation with Sorbonne theologians in Paris, and they
practiced obstruction against a severe persecution of adherents of the evangelical mouvement in
France. For the
interpretation  of Calvin’s
Epistolae duae
 it is of importance, that Duchemin’s job at the juridical court of Le
Mans was not one under a hardline bishop, favourable to the anti-evangelical course of the Sorbonne
theologians, but under a bishop who was prepared to show goodwill to the evangelical movement.

          

          
            Gérard Roussel 

            The addressee of the second letter has not been recorded until the 1575 recension of the
Vita Calvini
 as Gérard Roussel. Can this identification be
substantiated ? How well did John Calvin in his mid twenties know the middle aged Roussel (c.
1480-1550) ? In his letter he speaks of’our old friendship and almost brotherly bond’.

            Gérard Roussel (Latinized : Girardus Ruffus) was born ca. 1480 in Vaquerie, close to Amiens. He studied in Paris under Jacques Lefèvre
d’Etaples and became part of the reform movement of Meaux (1521-1525). In 1525 he was charged with
heresy and fled to Strasbourg, where he dwelled in the house of Wolfgang Capito. Roussel returned to
Paris in 1526 after the release of king Francis I from Spanish prison, and was appointed as chaplain
to Marguerite of Angoulême, the sister of Francis I. Guillaume Farel, who was also part of the
circle of Meaux, called him’my tutor’.

            It is certain that the young Calvin got to know Roussel as preacher in Paris and was impressed by
his brave preaching. In October 1533, Calvin sent one of his friends, François Daniel, excerpts of
the Lent sermons which Gerard Roussel, confessor and almoner of queen Marguerite, had preached in
the Louvre. In his letters of late 1533 Calvin alludes to him as’G. noster’ (our
G<érard>). He also reports on a satirical play, staged in Paris, in which Marguerite of
Navarre, Roussel, and others were ridiculed and in which the figure of the preacher seems to have
been pictured as Megaera, one of the Furies. Beza recounts in his Vit a Calvini
 that in 1534
Roussel,'a doctor of the Sorbonne’, was prosecuted. The same person may be included in the 'friends from France’ (amici
Galli
) in Wolfgang Capito’s letter to Calvin (1535). Capito had mentioned Roussel, who has stayed in his
house in 1525-1526, in the preface of his In Hoseam commentaries,
 dedicated to
Marguerite of Angoulême in support of the evangelical movement in France (1528).

            Late in 1535, Roussel was appointed as bishop to the diocese of Oléron (Oloron), in the southwest
of France, the gate to the Pyrenean. Does Calvin ever refer to Roussel after 1537, the year of
publication of the Epistolae ?
 In a letter to Marguerite, queen of Navarra, of 1545 in
relation to Calvin’s treatise against the Libertines he refers to Roussel as 'monsieur de
Clerac
', who can testify to his character regarding Calvin’s alleged fear of persecution,
living safely outside of France.
In 1530 the queen of Navarre had given Roussel the abbacy of Clairac. The latter may have
retained the title (and benefice).

            Although Roussel is not mentioned in the correspondence of the reformers as the addressee of the
second of the Epistolae duae,
 he was a member of the circle of Meaux, well known to
Calvin, and the only old acquaintance who accepted an appointment as bishop in the very year of the
composition of the Epistolae duae.



            Roussel was appointed as bishop at
the end of 1535. During the last day of the disputation in Lausanne, on 8 October 1536, Guillaume
Farel made his final statement on the tenth and last thesis of the dispute, in which he spoke out
against those who know of the wrongs of the papal church and still perform their duties, having no
compunction about their poor brother in idolatry and superstition. In this context of dissimulation
of reformed convictions Farel launched an attack on’such a preacher, who maintained his statements
against the whole Sorbonne’, but is now singing mass. This could very well refer to Roussel’s
preaching in Paris in 1533-34 and the actions of the Sorbonne faculty taken against him. Farel
proceeded to address him in public, as if Roussel were present, "By doing so the poor brother and
the poor people perish by your fault and by what you do, and God will require his spirit and blood
from your hand [Ez 3.18]". His final words were, "Devastator and destroyer of the people, you serve
the devil ! You dishonor God, not loving and serving him, because you do not love your neighbor,
whom you make lost and destroy, confuse and lead to perdition".

            In his letter of 5 May 1537 to Capito Farel touched on the recent edition of Calvin’s
Epistolae
 and wrote,'Do not believe, my Capito, those who inform you differently on the
matters in France [...]. We have come to know for a fact that it is so and have understood with
sorrow from sensible brethren who embrace Christ wholeheartedly, that no persons in France are more
worse, greatly harming piety, than they who are regarded to stand by the Word and are in no small
measure influenced by the Gospel, so much so that it is even horrible to hear what disasters they
cause, by which they throttle, and that severely, the Word of the Lord.' Farel must have had
also Roussel in his mind, when writing these harsh lines.

          

        

        
          1.6 Widening of readership 

          The original addressees of the Epistolae duae
 may be identified as ascribed above by
the names Beza has provided in 1575. But not the least important is Calvin’s deliberate widening of
the readership to others in the same circumstances. This
phenomenon fits in the time after the Disputation of Lausanne, when Farel and company had lost ail
hope that the priests who worked in the Swiss French-speaking countries would join their course. In
his Epistolae duae
 Calvin plotted the new course...
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